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De-Olympia: 4%

Scripsit Franciscus Mezd dr. In Latinum convertit
Carolus Acs.

Hoc Praxitelis signum, quod solum ex
operibus eius superstes evaserat, in Musaei
Olympii singulari! conclavi® collocatum est,
ad quod visendum et admirandum artifices
et studiosi® artificiorum? undique comme-
ant atque totas horas sedentes pulchritudine
eius satiari* nequeunt. Iure meritoque viri-
lis pulchritudinis quaedam species appella-
ur. Artifex deum trunco arboris innixum
et Dionysium parvulum sinu portantem atque
veste in truncum, ut inde vestis sinus ad
terram deflueret, coniecta nudum finxit. Per
omnes partes nativa quaedam venustas dif-
fusa est totumque opus levitatem et molli-
tiem prae se fert.

Proximae sunt templo parietinae’ exedrae®
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Herodis, cuius origo inde repetenda est, quod
ludi Olympia sole maxime calente edeban-
tur, qua re factum est, ut et spectantes et
certantes solis fervidissimo aestu et aquae’
penuria? mirum quantum crucierentur. Hero-
des Atlicus rhetor Marathonius ditissimus
saeculo p. Chr. natum secundo sua ipsius
impensa aquaeductum aedificandum cura-
vit, cui tamquam operis perfectis accessit
exedra summo artificio exstructa. Aquaeduc-
tus instar® radiorum?® totam Olympiam am-
plexabatur modo subter modo supra terram
canaliculis apertis, qui exstant, aquam sup-
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Rex et captivi.

Fuit olim rex, qui carceres regni visitare
captivosque rogitare quid in leges commi-
sissent,! consueverat.

Aliquando rex in area cuiusdam carceris
quinque captivos conspexit in re aliqua occu-
patos. Rex laborem intermitti* iussit captivos-
que alium post alium interrogavit, cur vin-
culis® mandati® essent.

Captivus primus se nihil culpae commi-
sisse dixit. Quod in tantum malum incidis-
set, per adversarios suos factum esse, a qui-
bus falso accusatus fuisset.

peditabat, quae ex wvalle Alphei inter-
missis tribus chiliometris Olympiam per-
ducebatur.

Ab exedra ad orientem vergebant duo-
decim thesauri, propter quos Iovis par-
vulae statuae, «Zanes» vocatae, quae ex
pecuniis® multaticiis,’ quae athletis in
certaminibus delinquentibus irrogaban-
tur, positae sunt. Quarum basis exstat,
statuae verum perierunt.

Luci latus ad orientem spectans 100
metra longa porticu terminabatur, quae
quibus usibus destinata fuerit, nondum
liquet. Ferdinandus Lang, professor Uni-
versitatis Debrecinensis auctor est tem-
poribus populi Romani Neronem aut sibi
aut arbitris!® certaminum!® in aedificia’
mutari iussisse.

Inter partem ad orientem spectantem et
thesauros cuniculus? 32 metra longus et
3'7 metra latus ex luco in adiacens stadium
ducebatur, per quem certamine commisso
arbitri et praecones et ipsi certantes in curri-
culum procedebant.
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«Mihi autem, — ait secundus — a culpa
plane vacuo, vix praebebant! aures* malevoli
iudices, gravissimo tamen supplicio affece-
runt insontem !»° :

Tertius quoque captivus ex errore iudicum
se poenas dare affirmavit.

«Aliorum culpa, ait quartus, libertatem
amisi I»

Itaque omnes vitia sua abnuebant excepto
ultimo, qui se furtum fecisse fatendo solus
dixit verum.

Tum rex ad praefectum carceris : «Re vera,
inquit, iniquum est hunc reum cum talibus
honestis viris iniusteque condemnatis ean-
dem vitam spiritumque ducere. Timeo, ne
innoxios currumpat! Solve igitur catenas
eius et cura, ut quo prius dimittatur I»

Aurelius Simonyi.
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Iam serus vesper erat, cum circumibam
ruinarum vicos et plateas. Arbores atra iam
caligine obducuntur, cum redeo e stadio. Cum
sacrum lucum pervadens vix inde me avel-
lere possem, in angulo gymnasii in lapide
assedi haud procul flumine Cladeo. Ut me
hic iuvat remotis arbitris solum esse! Cum
cogitabundus assiderem, animum subit me-
moria temporum vetustissimorum. Dum me-
moriam Olympiae gloriarum plenam replico
dulcedine reminiscendi delenitus!® ex sinu
vestis stilum et papyrum promo. Exaranti
mihi in papyro verba sequacia in formam
epigrammatis facile abeunt:

Aurae nocte susurrant Grai gloriam aevi,

Conduntur densis rudera'* et arboribus.

Contueor lucum suspirans pectore vocem :

Vanescit'® nitidum, gloria cuncta perit !

Passibus tardis incedens domum redeo. Cla-
dei pontem transeunti lene fluminis murmur
obslrepit, paulo inferius autem milia rana-
rum raucis sonis coaxant.!® Post grex capra-
rum praetergreditur, ducis tintinnabulum??
modulate numeroseque per aures sonat. In
via equi ad pabulum destinati pascuntur,
magister gregis humi pronus in ventrem
iacens sibilos?!® edit'®; agricolae, sicut maio-
res eorum Elei multis saeculis ante, viri
tranquilli et pacifici laboribus confecti et
lassi domum redeunt. Cum tardo pede ince-
dens iterum atque iterum subsisterem?® atque
respectarem, subito par oculorum currus
suopte motu acti acri splendore offulget®
ex ea regione, qua olim centum quinqua-
ginta saeculis ante currus bigarum et quadri-
garum citissimi ferebantur pulverem densis-
simum excitantes.

Cum domum redii, sodales et comites
iam ommnes quieli se dederant. Cibum ve-
spertinum capturus in vicum obsonatum eo.
Aegre aliquid cibi comparans deversorium
ingressus sum. Per apertas fenestras in val-
lem Alphei despiciens defixis oculis intueor
fluvium, argentea luce radiantem. Umbras
mihi videor in valle et ripa inter arbores
oberrantes videre. Heroes Olympii innumeri
sine nomine me videntur petituri, ut poste-
rus annalium scriptor et humilis memoriam
suam oblivioni eripiam. Aut fortasse noctu
in his locis sacris propterea errant, quod

non poterant corona, indice aeternae felici-
tatis potiri. Verum enim sidera lucent eis,
ut viam tenebrosa nocte ad templum Iovis
inveniant.

Iam pridem nox?®' concubia® exacta est,
in deversorio omnia conticuerant, solus
insomnis vigilo, animo iucundissimo affec-
tus vix tandem obdormivi.

: Finis.
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LECTORIAUS MINIMIS.

Fabula.

Ad oram stagni blaterabat! anas : «<Numcui
bestiae di tot tam prodige dona dederunt,
quot sunt mihi largiti? Mea est et aqua et
terra et aer; me si piget meare, licet volare,
licet natare».

Callidus anguis quae auscultabatur, sibilo?
interpellavit® illam dicens: «Matrona plu-
migera ! non est cur altum* sapias* de te:
neque enim curris, ut cervus, nec volas, ut
falco,® nec natas, ut barbus.® Proinde me-
mento, quod praestat non tam ex omni-
bus novisse, quam esse dextrum’ in una
arte.» J: H. Salisburgii.
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De cochlea.?

Mundus iam procreatus erat et animalia
omnia munera ab Iove acceperant. Cochlea
suo non contenta lovem adiit et his verbis
omnipotentem precatus est:

«Da mihi, Deus maxime, ut domum meam
ubique mecum portare possim !»

Pater hominum ac deorum desiderium
cochleae admiratus interrogavit eam:

«Quare tibi tale exposcis donum ? Metuo,
ne grave ac molestum tibi sit, quod petis!
Cur tali onere te cruciare vis? Viribus tuis
non convenit’, quod optas. Corrige vota tua !»

1 csacsog, gagog 2 sziszegés 3 kozbevag ¢ nagyra
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«O immensi mundi rex, — respondit co-
chlea — malo tam grave onus perpetuo ferre,
quam cum mihi libuerit, malum vicinum
non posse vitare !»

Rector mundi petenti satisfecit’® et ex illo
tempore cochleae domibus praeditae!! humi
reptant.

10 kérését teljesitette 11 ellatva.
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Leontopolis.
(Ad fabulam Augusti Sirindberg.)

Crebrum! agmen'! commorabatur in quo-
dam clivo non procul ab urbe Heliopoli in
Aegypto. Homines, omnes Hebraei, e Palae-
stina venerunt camelis asinisque per eandem
solitudinem vecti, qua filii Israel mille annis
ante iter fecerant. In lurida® luce deficien-
tis® lunae ignes innumerabiles micabant,
apud quos mulieres cum liberis parvis con-
sidebant, dum viri aquabantur.*

Sed finita liberorum lavatione clamor sen-
sim residebat : in noctis silentio turbae conti-
cuerunt,

Sub arbore quadam mulier sedebat filium-
que lactabat, iuxta eam stabat vir et sileris’
ramos humi spargebat, ubi asinus quiesce-
ret, mox in verticem collis enixus ad sep-
tentriones auscultabat.’

Tres peregrini adventabant, quos, quan-
tum ex vultu vestituque eorum Hebraeus
coniecturam® facere® potuit, Romanos esse
suspicabatur. Unus ex iis mulierem infantem-
que inquirebat, utsi eos computaret.’® Anxius
Hebraeus turbationem!! suam peregrinos
celaturus, cum Romano sermonem conferre
coepit :

— Dic, mi viator, Solisne urbs sit ista ad
occidentem ?

— Uti vides, respondit Romanus.

— Itaque urbs est Beth Semes?

— Heliopolis estnomen urbis, unde Graeci

Nunquam erant fortasse in solitudine tot
liberi, quam nunc. Vagitus® eorum tota ca-
stra complebat ; matres infantibus mammas
praebebant, agmen totum immensae cuidam
parvulorum® diaetae® simillimum erat.

et Romani sapientiam hauriebant suam...
Ipse Plato olim eam visitabat...
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— Num potestne inde Leontopolis videri ?

— Fastigium modo templi inde videtur.
Urbs ipsa abhinc tantum septem milia pas-
suum abest.

— [taque haec est terra Gosen, quam pater
Abraham quoque ingressus est et quae postea
Iacobo obtigit, ait Hebraeus ad uxorem ver-
sus, quae capitis tantum nutu respondit.

Tunc Romanus interfatus est: Israel ex
Aegypto in Canaam migravit, unde post
servitutem Jlongam magna pars populi huc
revertit hicque consedit. Scisne rem ?

— Audivi historiam. At nunc Hebraei viri-
bus et opibus aucti suum templum habent,
idem ipsum, quod ibi in longinquo vides.

Mox paulum moratus Hebraeus iterum
interrogavit Romanum :

— Nonne haec terra sub dicione!? Roma-
norum est?

— Ita est, — annuit Romanus.

— Omnija nunc Romanorum sunt: Syria,
Graecia, Aegyptus...

— Etiam Gallia, Germania, Britannia...
Totus orbis terrarum nostrae potestatis est —
interpellabat eum dicentem Romanus, — uti
vaticinata!? est olim Cumensis Sibylla...

— Equidem hoc concedo tibi, sed Deus
patri Abraham promisit Israelem fore, qui
mundum redimeret.

— Fabulam audivi, sed in praesentia om-
nem fidem promissorum Roma accepit.
Tute Hierosolyma venis?

— Per deserta locorum veni, sicut etiam
ceteri, quos hic vides et mecum duco uxorem
filiumque.

— Video, sed cur tot liberos vobiscum
ducitis ?

Hebraeus contremuit... Quia autem su-
spicabatur fore, ut Romanus verae causae
haud nescius esset, veritatem ei confiteri
constituit.

— Herodes tetrarcha a Magis regem
Hebraeorum in terra Iudae nasciturum esse
comperit. Quod periculum ut evitaret Hero-
des, omnes pueros necari iussit. Eodem ipso
modo, quo hic olim pharao filios nostros,
natu maximos trucidaverat. At Moyses ma-
nus eius impias effugit, ut populum servitute
liberaret.

— Num quis est iste rex?

— Messias, qui nobis promissus est.

— Et tu eum iam natum esse credis ?

— Equidem hoc quo modo sciam ?

— At ego scio illum iam natum esse! —
dixit Romianus. Ille autem dominabitur in
capite!* fortunisque!* terrae hominum et om-
nes gentes sub potestate eius erunt.

— Quemnam illum esse dicis?

— Imperatorem Augustum! — respondit
superbe Romanus.

— Ex prole Abraham est natus imperator,
e domo David? Et cum pace venit, sicut
Esaias praedixit? Id quidem certum est
imperatorem non eum esse, qui pacem ferat
hominibus!

— Vale, si potes, fili Israel! Nunc Romani
estis, subditi®® nobis, itaque estote contenti
pace atque redemptione, quam Roma vobis
pracbuit. — Aliam redemptionem plane nos
repudiamus.®

Quae cum dixisset, Romanus abiit.

Hebraeus uxorem leniter amplectitur:
«Maria mea l»

— lIosephe! — susurrat mulier. — Sileas,
quaeso, mi carissime, filius noster dormit !

12 fennhatésag 18 megjosol 14 élete és javai felett
15 alattvalo 16 visszautasit.

NAUTIZA

A. S. Andrée

aéronauta Suecicus ante hos triginta quat-
tuor annos una cum comitibus: E. Frdnkel
et N. Strindberg ad investigandum polum
septentrionalem profectus est.

Magna sibi viatores proposuerunt: con-
silium eorum eo spectabat, ut loca, quo aliis
pervenire non obtigit, perlustrarent.

Multi ante eos sine! effectu! ex itinere
reverterunt, aut fame ac frigore mortem
oppetivere, priusquam polum attingere po-
tuerunt. Loca nivosa glacieque? alte> con-
creta® sane mulftas victimas postulaverunt, sed

1 eredményteleniill 2 mélyen befagyott.
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A. Andrée comitesque eius tristibus exemplis
non deterrebantur, quominus conata perfi-
cerent. Frustra frigore perierunt J. W. de
Long quique huic se adiunxerunt cum nave
«Jeanette», mox alia expeditio Americanorum
sub duce Greely, ex cuius comitibus Lock-
wood et Brainard usque ad gradum latitu-
dinis septentrionalis 83. pervenerunt. Re!
infecta! revertit Fr. Nansen quoque, qui
nave: «Fram» gradum 86. attigit, mox nave
sua relicta cum Johanseno, quem e comi-
tibus unum sibi assumpsit, frustra iter® ad
polum tentabat? Num hi duo in patriam
revertissent, nisi navis Friderici Jackson :
«Windward» eos recepisset ?

A. S. Andrée comitesque eius iter ad polum
navigio* aério* ingressi sunt. Navigium
gubernaculo regi non potuit, sed alia quo-
que res adversa eventum prosperum a°
principio® ambiguum fecit. Cum enim
subvolarent, oneris imponendi navigio, quo
illud in aére regeretur, viatores obliti sunt.
In immensum altitudinis sublati aéronautae
paulatim evanescebant et nunquam post
reverterunt.

Triginta quattuor anni praeterierant, cum
demum professor Horn in insula® Alba® eos
invenit et ex commentariis? aéronautarum
sortem {ristissimam detexit.®? In insulam,
— ut ex commentariis elucet — tantum
duo: Strindberg et Andrée pervenerunt,
quia Frankel labore fessus multo prius vita
cessit. Sed ne Strindberg' quidem diu
miserias ferre potuit. Miser Andrée, cum
comitem sepelisset viresque se deficere
sensisset, commentarios capiti supposuit
suo seque fato tradidit.

Audacem conatum ita morte pensitabant
A. S. Andrée comitesque eius. Etsi conata
perficere non potuerunt, tamen magnam
sui famam reliquerunt, neque grata poste-
ritas unquam eorum obliviscetur.

3 kisérelte meg az utat ¢ léghajo 5 eleve 6 Fehér-
sziget 7 naplo 8 felfed.

Qui pingit florem, non pingit floris odorem,
x

Saepe calamitatis solatium est nosse sor-
tem suam.

Superbe dicta,

Iacobus II, rex Anglorum, Carolum e
principibus! Somerset ad negotium suscipien-
dum adducere voluit, quod legibus regni
vehementer repugnabat. Princeps re insolita
attonitus omnes quas potuit excusationis
causas colligebat, ne sibi iussa regis exsequi
oporteret. Nescisne, dixit denique rex, me
regem supra leges esse? Quod quidem, re-
spondit princeps, in dubium vocare nolim,
sed et tu, o rex, scire debes me sub legibus

esse | Aemilius Lang.

x
Spartanum quendam altero pede clau-
dum, cum in aciem descenderet,? commilito?
increpabat, cur veniret cuique esset profu-
turus, cum pedibus uti nihil posset. Vir for-
tis illum his repudiavit :* «Pugnare, non

‘autem fugere mihi proposui !»

X
Alius Spartanus referenti® cuidam sa-
gittis Persarum solem quoque obscurari so-
lere, dixit: «Recte mones, itaque in umbra
iucundissime proeliabimur !»
*

Athenis in theatro populus ab Euripide
postulavit, ut ex tragoedia quandam senten-
tiam omitteret.® Poeta clarus his eos repu-
diavit : «<Fabulas componere solebam, ut vos
docerem, non autem, ut a vobis discerem !»

X

Xerxes Graecis bellum illaturus principes
Asiae in concilium ad se convocatos mo-
nuit: «Res gravissimas solus decernere’ no-
lim, itaque vos venire iussi. At nolite obli-
visci vestrum esse imperata mea exsequi,
non autem mihi aliquid suadere !»

1 herceg 2 iitkozetbe megy 3 bajtars 4 visszauta-
sit 5emlit, felhoz 6elhagy 7fontos, nagyjelentdségii
ligyben doénteni.

VARIA E

Ziethen, generalis* Borussicus' olim in aula
regis Friderici I. munere pueri® regii® fun-
gebatur. Cuius mater marito mortuo in
egestate vitam degebat. Ziethen iam? puer

1 porosz tabornok (kozépkori latinsag) 2aprod 3még
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regius inopiae matris pecunia opitulabatur,
quam ab aliis pueris regiis accepit, ut pro
illis excubias* ante cubiculum regis ageret.*

Forte accidit, utrex insomnis® tintinnabulo®
puero signum dederit. Cui cum non statim
praesto esset, ipse eum inquisitum? abiit.
Puerum dormientem repperit ante mensam,
in qua epistola incepta iacebat: S. V. B. E.
E. V.8 Jam tertia nocte pro aliis ante cubicu-
lum regis vigilabam.? Oculi iam iam conni-
vebant.’® Attamen summa laetitia perfusus
sum, quod tibi, carissima mater aliquid!
nummulorum! mittere po ...

Rex epistola perlecta marsupium?!? aureis!?
onustum allatum in mensa ad epistolam
intermissam posuit. Postridie autem puerum
propter pietatem erga matrem laudatum
praefectum!* dixit.!*

x

Sanctus Ignatius forte Hierosolymis® redux
in litore proximo duas naves maritimas ad
Italiam profecturas repperit. Vir sanctus per
Italiam in Hispaniam, patriam suam rever-
surus praefectum navis maioris et rebus
pretiosissimis onustae rogabat, ut in navem
se reciperet. Qui autem ore duro in Ignatium
invexit: 1 «Sanctis non est opus navibus,
mare scilicet pedibus!” transire possunt.»
Sanctus inde repulsus praefectum alterius
navigii maxime fragilis atque putridi®®
aggressus est, qui Ignatium libentissime
recepit. Navigium sine ullo periculo ad
litora italiae appulsum virum sanctum
sibi?® creditum?!® incolumem terris reddidit,
cum navis superba apud insulam Cyprum
rupibus illisa demergeretur.

x

In aula® Ludovici XII., regis Gallorum no-
bilis quidam vitam agebat, qui agricolas
superbe et contemptim tractabat. Cui rex,
ubi hoc acceperat, mensae accumbenti tan-
tum carnem et vinum ministrari iussit, pa-
nem autem apponi vetuit. Cum autem nobi-
lis panem poscebat, ministratores®! vel dene-
gabant ei vel se iussum eius non audivisse
simulabant.?> Quam ob rem apud regem que-
relas in ministratores effudit. Tum rex: «Cur
non es contentus cibis tibi appositis ?» Et
ille: «Panis, cibus ad vitam sustentandam
tam necessarius mihi desideratur® et a mi-

nistratoribus mihi poscenti ne frustulum?
quidem apponitur.» <Hem,? hem,* inquitrex,
quid ego audio! Si te sine pane vivere vix
posse dicis, quare tam imprudens es, ut in-
humane tractes agricolas, qui multo sudore
et labore panem tibi suppeditent ?»
Aemilius Ldng.
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Iocosa.

Quondam Dumas minor, scriptor Gallicus,
in theatro sedebal una cum Augier, qui
amicus erat ei et aeque fabulis! scenicis!
scribendis operam? dabat.? In theatro forte
fabula scenica a Dumas conscripta agebatur.
Interim Augier hominem quendam dor-

mientem conspexit. Illum ergo auctori
monstravit et dixit: Viden,?® qualem vim?
fabula tua exerceat? — Quod quamquam
Dumas aegre tulit, nihil tamen respondit.
Paucis post diebus ambo scriptores iterum
una in eodem thealro aderant fabulam
scenicam auctoris Augier spectaturi. Dumas
inurbanitatem* nuper acceptam ulturus
auditores diligentissime observabat. Et for-
tuna favebat ei, nam ipse quoque hominem
dormientem conspexit. Quem amico Augier
ostendens dixit: Ecce effectum® operis tui!
Aspice virum somno oppressum ! — At ille:
Vehementer erras, mi amice, ait. Iste enim
idem ille est vir, quem nuper dormientem
vidimus,sed ex eo tempore nondum exper-
rectus est®!
X

Aliquando miles in bello contra barbaram
gentem gesto captivus factus est. Unus ex
barbaris horologium eius aureum abstulit.
Captivus ducem barbarum precibus adiit,
ut horologium, hereditate patris acceptum
sibi redderetur. Dux militem ad se vocavit.
Obstupefactus vidit captivas militem barba-
rum quiete horologium sibi reddere.

— Non opus est mihi bestia, quae iam

1 szindarab 2 foglalkozik valamivel 3 videsne

4udvariatlansag 5 hatas 6 felébred.
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mortua est, dixit barbarus. Sonus enim
horologii a barbaro iam non audiebatur.
Propter cuius sonum homo imprudens horo-
logium animal esse vivens putabat, quod
cum mortuum esse ratus esset, facile eo
carere potuit.

Raphanus.’

Rusticus quidam raphanum singulari mag-
nitudine in agro suo repperit, quem Ludo-
vico XI., regi Gallorum dono dedit. Quam-
quam liberalitate® rex haud _excellebat,?
tamen pauperibus libenter favebat centum-
que nummos aureos agricolae misit.

Quidam comes ditissimus, sed nimis ava-
rus, cum rem comperisset, generosissimum?°
quem habebatequumregi dono mittere (prae-
mia multo maiora sperans) statuit. Rex
illi respondit: (cLibel'aIi)e donum gratissimo
accipio animo et pro eo dono te, quod du-
plicis pretii est praemio.» Simulque comiti
stupenti raphanum nuper a rustico emptum

tradidit. Maria Genthon dr.
7 retek nagylelkiliség 9 kitiinik 10 nemes.

Solutiones aenigmatum numeri VIIL

I. E, ego, arena, egestas, extra, vas, s. — Epi-
grammata tristicha aenigmatica: I. Capillus. —
1. Caepa. — 1IL. Clavis.

Aenigmata numeri VIIL. recte dissol-
verunt: Geiza Grosschmid, Paulus Zsoldos, Ti-
burtius Zéhls, Georgia Szilvdssy, Marianna Ren-
ner, Iuditha Kosdry (Budapest), Franciscus Szabo
(Veszprém), Ladislaus Pichler, Martinus Stang,
Alex. Févenyessy, Jo. Horvdth, Fr. Handler (Pécs).

Praemium Panlo Zsoldos adiudicatum est.

Solutio aenigmatis numeri IX.
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Aenigma numeri IX. recte dissolverunt:
Stephanus Alberti (Budapest), Tiburtius Hegyi
(Debrecen), Aristides Turopoli (Kalocsa),Fr. Hand-
ler, Jo. Horvdth, Alex. Févenyessy, Martinus Stang
(Pécs), Discipulae cl. VI. thygatrolicei (Kaposvar).

Pracmium Aristidi Turopoli sorte obvenit.

GZOSOS ITOTOTOTOTOTOTOTOTTOTOTOT OISO O oo OO0
AENIGMATA.

N Litterae quadrati ita dis-

A A|D EIE E ponantur, ut libramenta
E E|E E | E | g | significent: 1. regem Per-
sarum, 2. flumen Galliae,

H|I|I|L|L|M ?()Iuod in Ligerem influit,
. insulam celeberrimam

N|N|N|O|R|R 5Asiae,4.urbemThessaliae,
. poetam Romanum, 6.

R|S|S|S|S|U filiam Cadmi, morte im-
Ul v|x]|x|X]|Y] matura peremptam. Prima
lineaperpendicularisidem

nomen contineat, quod libramentum primum.
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Epistolia Officialia.

Franciscus Szabd, Veszprém: Tu vere lector
et amicus, nescio an fidissimus Juventutis no-
strae esse videris. Ita enim nobis de te iudican-
dum esse putamus, qui epistolas opusculaque
sedula cura ad nos miseris. Nunc autem benigne
nos invitasti ad concentum, qui postr. Id. Maias
a symphoniacis choroque canentium discipulo-
rum gymnasii Scholarum Piarum Veszprémi-
ensis constituetur. Quam vellemus et ipsi con-
centui adesse, sed variis negotiis impediemur,
quominus id faciamus. Ceterum grata erga te
voluntate adducti mittimus tibi libellum Fran-
cisci Polonyi, magistri Sopianensis lepidissimum
imaginibusque affabre decoratum, in quo auctor
peregrinationem aestate anni superioris per Tur-
ciam perque Graeciae antiquitatis memoria con-
secratam terram studiorum causa una cum di-
scipulis suis susceptam mira quadam suavitate
descripsit. — Vale, mi carissime tibi et lectori-
bus alque amicis cunctis feriarum tempus quam
iucundissimum precamur. —

Helena Bdnhegyi, Iuditha Kosdry, Ladislaus
Pichler, Iosephus Keresztury, Alexander Skripecz,
Norbertus Karg, Aurelius Simonyi, Emericus
Forré: In primo huius anni Iuventulis numero
discipulos, laboris nostri socios aliquo praemio
afficiendos statuimus. Ne quis vestrum aurea
nos promisisse culmina, nulla tamen dedisse arbi-
tretur, mittimus vobis eundem Francisci Polonyi
libellum, de quo supra scripsimus. — Viris
autem doctissimis, qui opusculis suis nos adiu-
vabant, gratias quam plurimas agimus.
Se=e=e=0"0
Moderator ephemeridis: EUGENIUS FRAY DR.

Budapest, 1., Verpeléti-ut 22.,
ad quem epistulae et manuscripta mittantur.
Administratio ibidem,

Sumptibus Societatis Magistrorum Intermedi-
scholarium Catholicorum. — A Katholikus
Kozépiskolai Tanaregyesiilet koltségén.
(Praeses : STEPHANUS ACSAY DR., elnok.)

Budapestini, ex officina consortii Stephanei. — Rector: F. Kohl.



